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AHHOTalIl/ISI. B )IaHHOﬁ CTaTb€ aBTOP pPaCCMATPUBACT TCOPECTUUCCKUEC OCHOBLI HCCICAOBAHHA aKaJCMHUYCCKOI'O
IICKypca OTEUECTBEHHBIX W 3apyOeKHBIX aBTOpoB. OmpenereHne "HayqIHBIH THCKYPC/TEKCT/CTHIR", MCIIONB3YEMbIH B
OTCUYCCTBCHHBIX JIMHI'BUCTHYCCKUX U (I)I/IJ'IOJ'IOFI/I‘I€CKI/IX JAUCHUIUIMHAX, BOCXOJIUT K Iapagurme q)YHKHI/IOHaHBHOfl
crmuctuky.  OmpeneneHue "akaJeMHYeCKU' B OTHOIICHHH "KOMMYHHWKAITUH/IUCKypca/TeKcTa'", BBIXOAAIICE U3
AHTJIOSI3BIYHOM TpaJuLUK, BBIPACTAET U3 METOAUYECKOrO HANpaBICHHS MPUKIAIHON JMHTBUCTUKU "AHIVIMHCKUNA AJIs
aKaJleMU4ecKuX Lenei". PaccMOTpeB AaHHbIE MOHATHUS, aBTOP NPUXOIUT K BBIBOAY, YTO HOMHMHALUS "aKageMUYECKUN
JCKypC" yHOTpeOseTcs M0 aHaJIOTHH C PycCKMM "HaydHbld muckypc" u anrnumitickum "academic discourse" mis
0003HaueHHs1 BCEH COBOKYIMHOCTH KOMMYHHMKATHBHBIX SIBJICHMH B paMKaxX B3aHMOJEHCTBHS CYOBEKTOB HAy4YHOH H
neJarorudeckon cdep AesTenbHOCTH.

Abstract. In this article, the author examines the theoretical foundations of the study of the academic discourse of
Russian and foreign authors. The definition of "scientific discourse / text / style" used in Russian linguistic and philological
disciplines goes back to the paradigm of functional stylistics. The definition of "academic" in relation to “communication
/ discourse / text", emerging from the English-speaking tradition, grows out of the methodological direction of applied
linguistics "English for Academic Purposes”. Having considered these concepts, the author comes to the conclusion that
the nomination "academic discourse” is used by analogy with Russian “scientific discourse” and English "academic
discourse” to denote the entire set of communicative phenomena within the framework of the interaction of subjects of
scientific and pedagogical spheres of activity.
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CoBpeMEeHHBIN aKaJeMHYECKUI THUCKYpPC, B CHIYy CBOEH BBICOKON MPOHHIAEMOCTH, OOBEKTHBHON MOTPEOHOCTH
pearupoBaTh Ha BBI30BBI CJIOKHOTO TPOLIECCA PA3BUTHS MEXKIyHAPOIHOTO 00pa30BaTeIbHOIO M HAYYHOT'O IIPOCTPAHCTBA,
BBINOJIHEHHS PA3JIMYHBIX 33/1a4 MPOrpaMM CTYJCHYECTBA, COACHCTBHS aKaJeMHIeCKOH MOOMIBHOCTH, CTal (JOKYCHBIM
BOIUIOIICHUEM COI[MO-KOMMYHHMKATHBHOIO MOTEHIMAaa o0liecTBa B 1eNoM. PaccMOTpuM JBE OCHOBHBIC TCHICHINHU B
WU3yYCHUM aKaJeMHUYECKOTO IHCKypca B OTEUECTBEHHOW M 3apyOeKHOH, a TOYHEe aHITIOCAKCOHCKOW JIMHTBHUCTHKE.
OnpeneneHue axademuyeckuil B OTHOIIEHWM KOMMYHMKALMHM, IUCKYpCa, TEKCTa, BBIXOJAIIEE W3 AHTJIOA3BIYHON
TpaaULMY, BO MHOTOM CHHOHUMHUYHO ONPEAEICHUIO HAYUHblli JUCKYPC, TEKCT, CTUIIb, UCIIOIb3yEMBI B OTEUECTBEHHBIX
JIMHTBUCTHYECKUX M (DHIIOJOTMIECKUX TUCIUILTHHAX.

Brienenne HaydHOTO CTHMIS PEYd B OTEYECTBEHHOM SI3BIKO3HAHMM BOCXOIUT K IMapaaurMe (yHKIHOHAJIbHOU
CTWINCTHKH, 3aHUMAIOLIENCs] M3y4YeHHEM OCOOCHHOCTEH S3bIKa, OOCIY)KHBAIOIIETO pPa3IMYHble KOMMYHHKaTHBHBIC
chepsl. OyHKIMOHABHAS CTHIIMCTHKA SIBIISAETCS JIOCTATOYHO HCCIIEIOBAHHOW 00JIACThIO 3HAHMH, YTO TNPOSBISETCS B
CYIIECTBOBAaHNM MHOTOUYHMCIICHHBIX KJIacCU(pUKAIMKA CTWIEH M HayYHBIX TPYJOB, PACCMAaTPHBAIOIINX UX OCOOCHHOCTH.
Cpenu y4eHbIX, 3aHUMAIONTUXCS JaHHOW TpoOsieMaTnkoil, ocobenHo Beiaenum M. H. Koxuny, I'. A. Jlecckuca, O. b.
Cupotunnny, B. A. bormanosy, O. A. JlanteBy 1 1p.

B coBpeMeHHOI NTMHTBHCTHKE MPEHMYIIECTBEHHO NMPHUHUMAETCS ONpeaeieHne (yHKINOHATBHON CTHIMCTHKH B
dbopmymupoBke M.H. KokuHOH, COTIacHO KOTOpPOH, 3TO JIMHTBUCTHUYECKAs HayKa, HM3ydaromas OCOOCHHOCTH U
3aKOHOMEPHOCTH (YHKIIMOHWPOBAHUS SI3bIKAa B PA3IMYHBIX BHIAX PEYH, COOTBETCTBYIONIIMX TEM WM HMHBIM cdepam
YeJIOBEUECKON JeSITEITbHOCTH U OOIICHNS, a TAKKE PEUEBYIO CTPYKTYPY CKIIAABIBAIONIUXCS MIPH 3TOM (DYHKIIMOHAIBHBIX
CTHJIeH 1 HOPMBI 0TOOpa M COYETaHMS B HHUX S3BIKOBBIX cpecTs [6, €. 11].

I'oBOps 0 PyHKINOHAILHOM CTHJIE, CTOUT OTMETUTb, YTO JJAHHOE JIMHIBUCTUUECKOE SIBIICHHE UMEET UCTOPUUECKUN
U coLMalbHBIA XapakTep. OyHKINOHAIBHBIA CTWIb, corntacHo B.B. BunorpanoBy, npencrasiser co6oi o011ecTBEHHO
OCO3HaHHYIO U (DYHKIMOHAIBHO OOYCIIOBICHHYIO, BHYTPEHHE OOBEJUHEHHYIO COBOKYIHOCTH IPHEMOB YIIOTpEOJICHUS,
0TOOpa U COYETaHMsI CPEJICTB PEUEBOro 00IIEHHMS B chepe TOTro MM HHOTO OOLIECTBEHHOT 0, OOICHAI[MOHATIBHOTO S3bIKa,
COOTHOCHTENBHAS C IPYTUMH TAKHMH K€ CIIOCOOAMU BBIPA’KCHHUS, KOTOPBIE CIIYXKAT JUIS WHBIX LIEEH, BHIIONHSIOT HHBIE
(yHKIIMY B peueBOi 0OIIECTBEHHOM MPaKTHUKE JAHHOTO Hapoxa [3, ¢. 72].



Bcenen 3a ocHOBOIONIArarOIIUM OMNPENEICHUEM CTHIISI pedyd, JAaHHbiM B. B. BuHorpamoBwiM, Gomnblnoi Bkiaj B
PacKphITHE 3TOTO MOHATHS ObUT caenaH B pabotax U. P. amenepuna, P. A. Bynarosa, I'. B. Crenanosa, M. I1. Koxunoit
u 1p. B oTeuecTBeHHOH CTMIHCTHKE paccMaTpuBaeMas mpolieMa Takxke mpencrasieHa B Tpyaax M.M. baxruna, B.B.
Bunorpanosa, I'.O. Bunokypa, T.I'. Buroxyp, M.H. Koxwunoii u np. Kak oTMeuaroT ucciaenoBaTeny, pa3BUTHIO YUCHHS
0 (DYHKIIMOHATBHBIX CTHIISIX CIIOCOOCTBOBAJ MOBOPOT SA3BIKO3HAHUS OT CTPYKTYPHOW HMapagurmMbl K KOMMYHHKaTHBHO-
(YHKIIHOHATBHOM, KOTOPOMY, B CBOIO OYEpe/lb, COEHCTBOBANA (DyHKIIMOHATBHAS CTHIIHCTHKA [7, C. 582].

B Poccuu cyniecTByeT cBOs TPAIMIIMSI M3YUSHHSI HAYYHOTO (DYHKIIHOHAIBHOTO CTIIISL. DYHKIIMOHANBHAS CTHIIMCTHKA
BKJIFOYAET B ce0sl TAKOM pa3Jiel, Kak CTHJIMCTHKA HaydHOH peur. CTaHOBJIEHHE 3TOTO pa3jielia OCyIIECTBIISIIOCh B paMKax
(yHKIIMOHAJIBHOW CTHIIMCTHKH, (POPMUPOBAHUE JKe ITOTPEOOBAIIO BBIXO/A 3a MPE/EIIbl IMHIBUCTHUECKOI 00J1aCTH 3HAHUSL.
M.IT. KotiopoBa OOBSCHSET 3TO pa3BUTHEM HayKH, KOTOPOE BBI3BAIO HHTEPEC K M3YUYCHHIO CaMOW Hay4HO-
MO03HABATENILHOM JISSITEIbHOCTH M Hay4HOTo TekcTa [10].

Kaxk yrBepxnaet A.H. BacuibeBa, pa3zBuTre Hay4HOU peud Kak (yHKIIMOHAIBHOTO CTUIISL CBS3aHO C ONPENEIEHHBIM
YPOBHEM Pa3BHUTHs M HAKOIUICHWS 3HaHMS B OOIECTBE, a TAKKE C YPOBHEM Pa3BHUTHUS HAI[MOHAIBHOTO s3bIKa. 19 Bek
CUNTAETCS BEKOM CKJIaIbIBaHHS (PYHKIIMOHAILHOTO HAYYHOTO CTHIISA B CHCTEME €INHOTO HAIMOHAIIBHOTO PYCCKOTO SI3bIKA
[1].

Hayunblii cTHiap TpencTaBiseT coOOH pedeByI0 CHCTEMY, CICIHAIBHO NMPHUCIOCOOJICHHYIO AT ONTHMAlIbHOTO
o01meHus Jioaei B HaydHo! cdepe aesrenpHocTH. A.H. Bacunbsesa BeiemnsieT 1Ba 3Tana B HAYYHOW AEATEIBHOCTH: 3TAIl
COBEpIICHHUA OTKPBITUSA M 3Tan ero odopmiueHns. HaydHblil CTHIB pedd OTHOCHTCS B OCHOBHOM K 3TaIly PE4eBOTO
o(opMIICHHS TOOBITOr0 HOBOTO 3HAHHMS TSl COOOIIEHHUs ero coodmiectry [1].

Jlis oTeuecTBeHHON IMHIBUCTUKY U3ydeHHUE HAyYHO! peyun NMpeICTaBIsAeT OONIBIION HHTepeC U UMeeT HECOMHEHHOE
TEOPETHYECKOE U MpaKTHYeCcKoe 3HaueHne. HayuHblil cTHIIB MIpesicTaBisieT co0oi HayuHyIo cdepy oOILeHNs, CBI3aHHYIO
C peanu3anuell Haykd Kak (OpMbI OOIIECTBEHHOTO CO3HaHMs. Benymed QyHKIHMeHl HaydHOTO CTHJIS SIBISIETCS
MHTEJUIEKTyaIbHO-KOMMYHHKATUBHAS (pyHKIIUS.

K nccrnenoBanuio HaydHOTO CTHIIS oOpamanuch pazmnunsle aBropsl: M.II. KoTiopoBa, HanpumMep, paccmarpuBaeT
(hyHKIIMOHAJIbHO-CEMAaHTUYECKYIO KaTErOPHIO CBSI3HOCTU HAYYHOW pedH, ee MOHSITHE, XapaKTEPHCTHKY, OCOOCHHOCTH
BBIDAKEHUS  JIOTUKO-ceMaHThyeckux oTHomenuid [9]; M.H. Koxwuna, B.A. CamumoBckuit u M.IL
KoTiopoBa npezacrapnsior obmpe mpobiaeMsl ucTopun (GopMupoBaHMs HaydHoro ctwist 18-20 BB., paccMaTpHBAaIOT
BOIIPOCHI €T0 MIEPUOTU3AINH, 8 TAKKE aHATU3UPYIOT JIeKCHIecKuii 1 Mopdonorudeckuii coctas [8]; T.b. Tpomesa u C.O.
I'mymrakoBa paccMaTpHBalOT SBOJIIONMIO HCCIIEIOBAHMUS CHHTAKCHIECKUX OTHOIICHMH B HAYYHBIX TekcTax [12].

Bomnpoc 0 cOOTHOIIEHHH TUCKYPCHBHOTO aHanu3a W (pyHKIMOHAIBHOM CTHIMCTHKH BIIEPBBIE ObUI MOCTAaBICH M
BHUMatenbHO paccMoTpeH M.H.Koxunoit. CxoncTBo 3apy0OexHO AMCKYpPCHBHONH TEOPHUH C OTEYECTBEHHOH TeopHen
(hyHKIIMOHATIPHOM CTHJIMCTHKM 3aKIIOYaeTCs B HAJIMYMU OOLIMX MPHU3HAKOB KIIOYEBOTO MOHITHS KaXKIOH M3 TEOpHil.
Tepmun "quckypc" ynotpebisuics nepBoHadanbHo, B 70-x rogax 20 B., B.B. Bunorpamoseim, I'.O. Bunokypom u nip. B
3HAaYeHUH, OJM3KOM TEepMUHY (QYHKIMOHANbHBIN cTunb [4, C. 64]. Kak cumraer E.A. BaxkeHoBa, 0O6IIHOCTH
METOAOIOTHYECKHUX MTPUHIIUIIOB AUCKYPCUBHOTO U (YHKIIMOHAIHHO-CTHIMCTHYECKOTO aHAIN3a MOYKET paCCMaTPHUBATHCS
KaK OCHOBAHHE JUI MX 00BbEIMHEHHUS U MCCIIeIOBAHMS TEKCTA C TIO3UINH JUCKYPCHBHO-CTHINCTHIECKON mapaaurMsel [11,
c. 220].

CucreMy AMCKYPCHBHBIX (OPMYJ B paMKax HAydHOTO IHUCKypca MPEACTAaBISIET HAyYHBIM CTHIb Kak ocobas
MOJICUCTEMa SI3BIKOBBIX CPEJCTB, HCCIIEOBaHHAs B paMKaX (yHKIHOHAJIbHO-CTHIMCTHYECKOTO HAlpaBICHUS H
MOJy4YHUBILIAst JOCTATOYHO JETaIbHOE PACKPHITHE B paboTax TaKWX OTEUECTBEHHBIX JMHIBHCTOB, Kak C.O. ['mymakosa,
H.M. JIapnoxuna, M.H. Koxuna, M.II. Kotroposa, M.JI. Makapos u ap. Tak, B.M. Kapacuk mnpennaraer
3aMEHUTh TepMHH "(QYHKIIMOHAIBHBINA CTHIL" Ha "¢opmar amckypca', MoJ KOTOPHIM OH HMOHHUMAeT Pa3sHOBHUIHOCTH
IUCKypca, BBIACTAEMYI0 Ha OCHOBE KOMMYHHUKATHBHOM [HCTAHIIUH, CTEIEHH CaMOBBIPAXECHHS TOBOPSIIETO,
CIIO>KUBIIMXCS COIIMATBHBIX HHCTUTYTOB, PETUCTPa OOIICHUS W KIMITHPOBAHHOCTH SI3BIKOBBIX CPENCTB [S].

WTak, yaaCTHUKaMi Hay9HOT'O AUCKypca SBIISIOTCS NCCIIEAOBATENH KaK MPEICTABUTENN HAYIHOW OOIIECTBEHHOCTH,
a coJiepKaHWEeM Hay9HOTO JUCKypca SIBIIAETCS ONMUCaHKe (aKTOB, IPEIMETOB, IIPOIIECCOB, SIBJICHUH EHCTBUTEIFHOCTH,
UCTOPHM UX HM3YYeHHMS M OOBsICHEHHWs, (OpPMYIMPOBaHHE 3aKOHOB M 3aKOHOMepHocTeil. Takum oOpa3om, Hay4HBIH
JIICKYpC TPEACTaBIsIET cOOOH pedeBoe B3aMMOJECHCTBHE NpEICTaBUTENEeH HAay4HOW cpelsl Opyr € JIPYroMm, HEJbio
KOTOPOTI'O SIBISIETCS MOJyYeHHE HOBOTO 3HAHUS O MpEAMETe, SIBICHUH, UX CBOMCTBAX M KaueCTBaX M OCHOBOM KOTOPOTro
SBIISIETCS CO3/]JaHHE HAYYHOTO TEKCTA.

HelHemHuil vHTEpeC K MHCBMEHHOMY MOAYCY aKaJeMHUYECKOro AMCKypca B 3HAUUTENILHOW CTENEHM SBIISETCS
PE3yJIbTATOM HEKOTOPBIX BAXKHBIX COOBITHI IOCIEAHWX ABAALATH IISITH JIET: MacliTaOHble W3MEHEHHs B BBICIIEM
obpazosannn B EBpome m Poccum, KoTopble MOBIEKIN 3a COOOI MOBBIMICHHE 3HAYMMOCTH IHCHMEHHBIX aCIIEKTOB
aKaJIeMUIECKOH KOMMYHUKAIlMM M YCHJICHHE POJH AHIVIMICKOTO SI3bIKa KaK MEXIYyHapOJHOTO S3bIKAa HAayYHBIX
UCCIe0BaHNH. AKaJeMHUUECKUH TUCKYypC TpeOyeT ITyOOKOTro HCCIEAOBAHUSI OCOOCHHO TENepb, KOTAa IMOJABIIIONICE
OOJIBIIMHCTBO HAYYHBIX MyONMKamWi BBIXOAWUT HA AHIVIMHCKOM SI3BIKE, SIBIISTFOIIMMCS HEPOAHBIM AJsI OOJBIIMHCTBA
aBTOPOB. AKTyaJbHOCTh M3YUYCHHUS aKaJEMHUYECKOTO ANCKypca 3HaUMMa M JUIA PYCCKOSI3BIYHBIX aBTOPOB, MOCKOIBKY
MyOJIMKALMOHHBIA JOCTYI K aHTJION3BIYHOMY HAyYHOMY AMCKYPCY TECHO CBSI3aH C aKaJeMHUYECKOH KOMIICTEHTHOCTBIO
WA TPAMOTHOCTBIO, TO €CTh 3HAHUEM KAHPOBBIX XapaKTEPUCTHUK aHTTIOA3BIUHOTO aKaJAeMUYECKOT0 JUCKYpCa U yMEHHEM



aJIalTUPOBATh K HUM CBOW HaydHbIM Marepuai. Bexp anrnumiickuii kak lingua franca mexxayHapoaHol HayKH JUKTYET
MparMaTUIecKue, JHHTBOCTIIINCTUIECKHE M JKaHPOBBIE HOPMBI aKaIeMHUYECKOTO IHCKYpca, KOTOPBIM CIEAYIOT €ro
YY9aCTHHKH BO BCEM MHpe. 3HAHHE STHX HOPM SBIECTCA YCIOBHEM YCIICIIHOTO YYacTHS B MEXIYHApOJHOM
aKaJIeEMUYECKOM COOOIIECTBE.

Ha pyb6exe 20 — 21 BB. moHATHE axademuyecKuti OUCKYpC TIPOYHO BOUUIO B OOWXOHA JIMHTBHCTHYECKUX
uccnenoBannid. Ecimu eme B 70-80-e IT. mpomuioro CTONETHS OHO YCTOHYMBO acCONMHPOBANIOCH C METOIMYECKIMH
HanpaBJICHUSIMA WU TPUKIAJHON JIMHTBUCTUKON (QaHTIMMCKUN JUis CHENMaNbHBIX LeJded W aHTJIMHACKUNA 7S
akajgemMuueckux 1enei) [15; 16], To B mocnegHue qecsITUICTHS aKaIeMUYECKU TUCKYpPC BCE yalle CTAHOBUTCS 0OBbEKTOM
JIICKYPCOJIOTHH | )kaHpoBoro ananu3a [13; 17; 20], xoprmycHo#i TMHTBUCTHKY [21] 1 KOHTPACTUBHBIX HUccienoBaHuH [ 18;
19].

Wrak, Mbl mojaraeM, 4to akajgeMuueckuii quckypc (academic diSCOUrse) B aHTJIOA3BIYHON JIMHTBOKYJIBTYPE
BBIPACTAET U3 METOAUYECKOTO HATPABIICHUS MTPUKIIAHOM THHIBUCTUKH aHTTTUICKUi 17151 akagemudeckux meneit (English
for Academic Purposes). AHTIHICKHIA [T aKaIeMUIECKHX [EIeH - 3TO MOAXO01 K A3EIKOBOMY 00pa30BaHHI0, OCHOBAHHBIN
Ha TOYHOU HIOCHTU(HUKAIINH CTICHU(PUICCKUAX S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH, NUCKYPCHUBHBIX MPAKTHK U KOMMYHHUKATHBHBIX
HaBBIKOB IIEJIEBBIX aKaJeMHUYCCKHX TPYIII, KOTOPHIH yYUTHIBACT KOHKPETHBIC IPEAMETHBIC TOTPEOHOCTH W OIIBIT
yuamuxes [17].

B ocHOBe akameMHUECKOTO aHTIMHICKOTO SI3BIKA JIeKAT HECKOJIBKO KITFOYEBBIX HICH, KOTOPHIC BKIIOYAIOT: aHAIN3
notpedHocTel (needs analysis) - oTHocuTest K MeTo1aM cOopa U OlIeHKH HH(OPMAIIUH, UMEIOIIEH OTHOIICHHE K JU3aliHY
Kypca (crmocob ompeieNieHust TOro, Kak | 9To MPerno/iaBarh); TUCIUILTHHAPHYO BapraTuBHOCTSH (disciplinary variation) -
00yClIaBIMBAET )KaHPOBOE M S3BIKOBOE CBOCOOpA3Ue aKaJAeMHUYECKUX TEKCTOB Pa3HbIX HAYYHBIX JUCLUILIMH; )KaHPOBBIH
ananu3 (genre analysis) - ¢okycupyercss Ha Jr000M 3JIEMEHTE MOBTOPSIONIErOCsS HCMOJIB30BAHMS SI3bIKA, BKIIOYAs
IPaMMATHKY U JIEKCHKY, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT HHTEPECAM aHAIUTHKA; KOHTEKCTYalbHBIN anamu3 (contextual analysis)
- TPOBOAATCS 3THOTrpaduuecKhe HCCieoBaHus (TPENOCTABISIIOT LEHHYI0 WH(OpMAlWIo O LENeBbIX KOHTEKCTax;
TIOJIC3HBI IPU H3YYCHUH MMPAKTHKH CTYACHTOB; UCIOIB3YIOTCS IS OCBELICHUS BapHaIiid B KyJIbTYPHOH MpakTuke) [2].

AKageMI9YeCKHI JUCKYPC B ITUPOKOM CMBICIIE OTHOCHUTCS K CTIOCO0aM MBIIIICHAS U HCIOJIB30BAHUS SI3BIKA B cepe
HayKHd U 00pa3zoBaHWsA. JJUCKypCHBHBIC COOBITHS, NX YYACTHUKH M MPOAYKTHI-TEKCTHI SIBITIOTCS COCTABHBIMH YaCTSIMHU
00BEMHOTO 1 MHOTOMEPHOTO (PeHOMEHA — aKaJeMIIeCKOTO TUCKypCa.

Ken XaiinmaH7 BEIIEISIOT CICAYIOIAE OCOOCHHOCTH aKaIeMHUIECKOTO TUCKypca M TEKCTa: aKaJIeMHIeCKUE TEKCTHI
CTPYKTYPHPOBaHBl TakUM 00pa3oM, 4YTOOBI yOeIWTENPHO BO3ACHCTBOBATH Ha YHTATENsl - HampuMep, yOeIuTh B
HEOOXOIMMOCTH 3HAHUSI B UCCIICAOBATENBLCKON CTAaThe WM AMCCEPTALMHU, B OLIEHKE PaOOThI JPYrUX B 0030pe KHUTH, HIIH
B NMOHMMAaHUM M MHTEIUIEKTyaJbHOH aBTOHOMHHU B CTYJCHUECKOM 3CCE; aKaJIeMHUYEeCKHe TEKCTHI MPEeACTaBIAI0T coO0M
crienuduyeckue 1Jisl JUCHUILTMHBI CIIOCOOBI ApryMEHTAIMH - TUCHUILTHHAPHAs] BADUATUBHOCTb, KOTOPasi 00yci1aBiIlBaeT
JKAHPOBOE M SI3BIKOBOE CBOEOOpa3Me aKkaJeMHUYEeCKUX TEKCTOB pasHbIX HAYUHBIX TUCLUILIMH; Pa3iH4YHbIE KYJIbTYPBI
HMMEIOT Pa3HBIE SI3BIKOBBIE CXEMBI - KYJIbTYPa HEPa3phIBHO CBA3aHA C I3BIKOM, TaK YTO KYJIbTYPHbIE (JaKTOPHI MOTYT BIUSATH
Ha BOCIIPUSATHE, SA3bIK, 00yUeHHe U 00IIeH e (TIEPBBIH S3bIK BIUSIET HA CIIOCOOBI OpraHU3aIlul UIEH U CTPYKTYpUPOBaHUE
apryMeHTOB TPH HAIMCAaHWHM Ha AHIJIMHACKOM S3BIKE); aKaJeMHdYecKas IUCKYCCHs MpPEIIoNaraeT MEXIHIHOCTHOE
oOIIeHne - aKaJeMHUYeCKHH crmocod apryMeHTalWHu, T. €. OCHOBHOE BHHMAaHHE YICNSAETCS TOMY, Kak yOeKIeHHWE B
Pa3IMYHBIX JKaHpaX MPOHUCXOIWT HE TOJNBKO ITyTEM IPEICTABICHUS WACH, HO M IMYTEM CO3/IaHHSI COOTBETCTBYIOIIETO
ABTOPCKOT'O «61» U TIEPErOBOPOB 00 OTHOIICHUSIX MEKAY y4acTHHKamu [ 17].

OcHoBbIBasick Ha padotax Jx. Ceaitnza [20], B. bxarus [13], Tx. ®mayspasio [14], K. Xainanaa [17], MoxkHO
BBIJICJIUTh OOIINE WM YHUBEPCAIBHBIC YEPTHI, PACKPHIBAIOIIAE KOHIENTYalbHbIE, (DYHKIIMOHAIHHO-TIPAarMaTHIECKuE,
KAHPOBO-CTIJIUCTUIECKHE U MPOYHE XAPAKTEPUCTUKH aKaJeMHYECKOTO AMCKypca: aKaJAeMHUYeCKUH AUCKYPC SBISETCS
BBIpQ)KEHHEM HAyKHM W HAy4YHOH [EATENBHOCTH - MpPH BCEM AMCIUINIMHAPDHOM M JKAaHPOBOM pa3HOOOpasuu €ro
MHCEMEHHOTO MOJyca MMEHHO HayKa SBISIETCS TEM COLMANbHBIM KOHCTPYKTOM, KOTOPBIH MPSIMO HJIM OIOCPEIOBAHHO
OTpakaeTcs B JUCKYPCHUBHBIX COOBITHSIX M aKaJIEMIUECKUX TEKCTaX; aKaIeMIYECKUI AUCKYPC XapaKTepu3yeTcs ABOMHOM
KOMMYHHUKATHBHOW (QYHKIHEH - MH()OPMAaTHBHON, TO €CTh NPEACTABIAIONICH HOBBIE 3HAHWSA, M MEPCya3MBHOM,
MPU3BAHHOW OJHOBPEMEHHO YOCIUTh YUTATEIS B JOCTOBEPHOCTH CBOMX BBHIBOJIOB; aKaJIEMUYECKHI TUCKYPC pacojaract
COOCTBEHHBIM JIMHTBOCTHJIMCTHYECKUM, JKAaHPOBBIM, PUTOPUIECCKAM PEIEePTyapoOM CPEACTB M MPUEMOB LIS peaTu3aliu
CBOETO COJIEPIKATEIHLHOTO U (PYHKIIHOHAIFHOTO TIOTCHIIAAIA BHE 3aBHCUMOCTH OT KOHKPETHOW HAYYHOM TUCIIUTUIAHBL.

Hrak, paccMOTpeB ONpENeNIEHUE HayuHblli TUCKYPC, TEKCT, CTUIIb, UCIIOJIb3YEMOE B OTEUECTBEHHOW TpaAHLIMU, U
OTpeNeNIeHUue akademuyecKuti B OTHOUICHHU KOMMYHUKAIMH, TUCKYpCa, TEKCTa, B aHIJIOSN3BIYHON TPaIUIMU, MOXKHO
YTBEPKAaTh, YTO HOMHHALNS aKaOoeMUu4eckuli OUCKypc ynoTpeOiIseTcs N0 aHaIOTHH C PYC. HAYYHbIN OUCKYPC W aHIIL
academic discourse s 0003HaYEHHUS BCEH COBOKYIMHOCTH KOMMYHHMKATHBHBIX SIBJEHHM B paMKaX B3aMMOJICHCTBHS
CyOBEKTOB HAyYHOH M MENarormdeckoil cdep IesATeNbHOCTH. AKaJeMHYECKHH IHUCKypC TOHMMAeTCs HaMH Kak
KOMMYHHUKAIIMA MEXIy UICHaMH aKaJeMHUYecKoro cooOmecTtBa, a WMEHHO YYEHBIMH-HCCIECIOBATEISIMH,
MPENoJaBaTesIMH U CTyICHTaMH, B3aMOICHCTBYIOIINX B PAMKaX COOTBETCTBYIOMINX KOMMYHHUKATHBHBIX )KaHPOB.
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